
Safe Environment   
Promise to Protect, Pledge to 
Heal https://www.dioslc.org/safe-
environment  Safe Environment 
Director of St. Francis Xavier  
Jazmine 801-968-2123 
 
  

Ambiente Seguro 
Promesa de Proteger, Compromiso 
de Sanar https://www.dioslc.org/safe-
environment  Director de Ambiente Se-
guro en San Francis Javier: 
Jazmine 801-968-2123  

Exposition of the Holy  Sacrament 
We invite you to visit the 
Blessed Sacrament Exposed 
Tuesdays and Wednesdays 
from 11:30am to 4:30p.m. 
 

Exposición del Santísimo Sacramento.  
Los invitamos a visitar y acompañar al 
Santísimo Sacramento Expuesto todos 
los Martes y Miércoles de las 11:30am a 
4:30pm  

 

Next Dinner and Bingo Night 

September 4
th

 2026 

Knights of Columbus invite all parish-

ioners to our Dinner and games 

Nights in the Church GYM. 

 

Doors open: 4:30 pm 

Dinner: 5:30 pm 

Games Start: 6:30 pm 

Dinner tickets are 

$23.00 and  

include 18 games. 

  
 

COME AND HAVE FUN! 

 

Come and join Our breakfasts! 

Spanish breakfast first 
Sunday of each month 
in the gym. 8:30-11:30 
AM, menudo, tacos, 
quesadillas and huaraches. 

Next breakfast:  

September 5th 
 

¡Ven y únete a nuestros desayunos! 

Los invitamos a los desayunos en el 
gimnasio cada primer domingo del 

mes, habrá menudo, ta-
cos, quesadillas y huara-

ches, de las 8:30am-
11:30am.  

Próximo desayuno:5 de septiembre 

Todos son bienvenidos! 

 
 

Bautismos 
Para poder apartar una fecha, usted debe presentarse a la oficina parroquial con los docu-
mentos requeridos *sin documentos no se acepta registración. El bautismo comienza a las 
9:00am. 

Requisitos: 
1-Registrarce no mas tarde un mes antes de la fecha deseada. 
2-Certificado de nacimiento del niño/a 
3-Certificado de Padrinos; es decir; si es una persona soltera certificado de comunión y 
confirmación, o si es una paraje, certificado de matrimonio por la iglesia católica. 
4-Clase pre-bautismal para papas y padrinos. 
5-Llenar la aplicación y dar la donación correspondiente. 
Próximas fechas: Septiembre 12 y 26, Octubre 10 y 24, Noviembre 14 y 28. 

No bautismos programados para Diciembre.  

Baptisms 
To reserve a date, you must come to the parish office with the required documents; 
*registrations are not accepted without the documents. The baptism starts at 9:00am. Call in 
to the office for the next baptism date. 

Requirements: 
1-Register no later than one month before the desired date. 
2-Child's birth certificate. 
3-Godparents' certificates: if single, certificates of Communion and 
Confirmation; if a couple, a Catholic marriage certificate. 
4-Pre-baptismal class for parents and godparents. 
5-Complete the application and provide the corresponding donation. 

Please Pray For / Por favor, 
Ofrezcan la Oración. 

Maria Aguirre, Alejandro 
Carranza, Bertha Romo, Jordan 
Chanco, Gloria 
Cendagorta, Jazmine 
Munoz, Deacon Douglas 
Biediger, Heather 
Vargas, Tony Taylor 

Special Mass Intentions 

Saturday August 8th—   
5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

Sunday August 9th—   
9:30am— 

Monday August 10rd — 
11:00am– 

Tuesday August 11th—   
11:00am– All Souls of Purgatory 

Wednesday August 12th—   

11:00am—  Knight Walker Phelps 

Thursday August 13th—   
11:00am— 

Friday August 14th—   
11:00am—Presentacion de Reynaldo G. Landa 

Saturday August 15th—   
5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

Sunday August 16th—   
9:30am—†Leo and Helen Schmitt by Gordon 

an Cora Schmitt 

 

Intenciones especiales para la Santa Misa  

Sábado 8 de agosto  — 
7:00pm— 

Domingo 9 de agosto  — 

7:30am— Por las Almas del Purgatorio 

12:00pm— Por el 23 Aniversario Matrimonial 

de Jazmine y Eloy Munoz 

2:00pm— †Adrián Castro Aguirre, Por el 

Aniversario Matrimonial de Antonio y Ofelia 

Flores 

Martes  11 de agosto  — 
7:00pm—  

Miércoles 12 de agosto    — 
7:00pm— 

Jueves 13 de agosto    — 
7:00pm— 

Sábado 15 de agosto  — 
7:00pm— 

Domingo 16 de agosto  — 

7:30am— Por las Almas del Purgatorio 

12:00pm— 

2:00pm—  

Upcoming 2nd Special Collections 

Dear parishioner, your are invite to give your donation in the second collection for our 
building fund, Diocesan or DDD. *For the latter, please use a DDD envelope and in-
clude your information.  

August 9 — DDD 
August 16 — Diocesan / Mt. Calvary Catholic Cemetery 
August 23— Building maintenance and construction fund 
 
 
 

Thank you for your support. 
 

Próximas segundas Colectas Especiales 
Estimados feligreses, les invitamos a realizar su donación en la segunda colecta se-
gún corresponda, ya sea para nuestro fondo de mantenimiento del edificio, colecta 
diocesana o el DDD *Para esta último, por favor, los invitamos a usar el sobre del DDD 
e incluyan su datos. 
 
9 de agosto — DDD 
16 de agosto —Diocesana / Cementerio Católico Monte Calvario  
23 de agosto— Fondo de construcción y mantenimiento del edificio 
 
 

Gracias por su apoyo! 

 
 

Las clases de preparación para el bautis-
mo, se ofrecen dos veces al mes en viernes 
a las 7pm, adjunto encontrara fechas pro-
gramadas. Usted puede llamar a al oficina 
Parroquial para mas detalles referente a la 
clase. Próximas fechas de clase: Sep-
tiembre 4 y 18, Octubre 2 y 16, Noviem-
bre 6 y 20 

Primera 
Lectura Isaías 55, 10-11  

Salmo 64, 10abcd. 10e-11. 12-13. 14  

Segunda 
Lectura Romanos 8, 18-23  

Evangelio Mateo 13, 1-23  

Primera 
Lectura 1 Reyes 19, 9a. 11-13a  

Salmo 84, 9ab-10. 11-12. 13-14  

Segunda 
Lectura Romanos 9, 1-5  

Evangelio Mateo 14, 22-33  

Próximamente 

Reading I Isaiah 55:10-11  

Psalm 65:10, 11, 12-13, 14  

Reading II Romans 8:18-23  

Gospel Matthew 13:1-23  

Reading I 1 Kings 19:9a, 11-13a  

Psalm 85:9, 10, 11-12, 13-14  

Reading II Romans 9:1-5  

Gospel Matthew 14:22-33  

Today's Readings 

Up coming   

Lecturas de hoy 

https://bible.usccb.org/bible/isaiah/55?10
https://bible.usccb.org/bible/psalms/65?10
https://bible.usccb.org/bible/romans/8?18
https://bible.usccb.org/bible/matthew/13?1
https://bible.usccb.org/bible/1kings/19?9
https://bible.usccb.org/bible/psalms/85?9
https://bible.usccb.org/bible/romans/9?1
https://bible.usccb.org/bible/matthew/14?22


 "Take courage; it is I. Do not be afraid." 

After the great miracle of the multiplication of 
the loaves, this Sunday's Gospel presents us 
with a very different scene. The disciples are 
no longer surrounded by an enthusiastic 
crowd; instead, they are alone in a boat, strug-
gling against strong winds and rough waves 
throughout the night. The storm is so fierce 
that they fear they will never reach the other 
shore. 

This scene is a powerful image of our own lives. Sooner or later, 
we all experience storms: an unexpected illness, the loss of a 
loved one, financial struggles, family conflicts, or uncertainty 
about the future. In those moments, we may find ourselves ask-
ing, "Where is God? Why does He seem so silent?" 

St. Matthew tells us that Jesus came toward the disciples, walk-
ing on the water. Instead of recognizing Him, they thought He 
was a ghost. Their fear prevented them from seeing that the Lord 
was already with them. The same thing can happen to us. When 
fear takes over our hearts, we can fail to recognize God's pres-
ence, even when He is walking beside us. 

Jesus' first words are a message of hope for every Chris-
tian: "Take courage; it is I. Do not be afraid." He does not 
promise that storms will disappear. Instead, He offers something 
far greater: the assurance that He will be with us in the midst of 
them. 

Peter represents each one of us. As long as he keeps his eyes 
fixed on Jesus, he is able to walk on the water. But the moment 
he focuses on the wind and the waves, he begins to sink. We, 
too, can walk through the storms of life as long as our trust re-
mains fixed on Christ. When we focus only on our problems, 
fear overwhelms us. When we keep our eyes on the Lord, we 
discover a strength that comes not from ourselves but from Him. 

The spiritual writer Anthony de Mello tells the story of a man 
walking at night with a lantern whose light reached only a few 
steps ahead. He complained that the road was long and the light 
was too small. An elderly man replied, "You don't need to see 
the whole road; you only need enough light for the next 
step." That is how faith works. God does not always reveal the 
entire journey, but He gives us enough light to take the next step 
with confidence. 

As the parish family of St. Francis Xavier, we are called to be a 
community that is not overcome by fear. These are challenging 
times, but they are also times of grace. Every celebration of the 
Eucharist reminds us that Christ steps into the boat of our lives. 
He continues to strengthen us through His Word and nourish us 
with His Body so that we may keep moving forward. 

Let us ask the Lord to deepen our faith. When the storms of life 
grow stronger, may we never forget to listen to His voice saying 
to us again and again: "Take courage; it is I. Do not be 
afraid." 

May the Blessed Virgin Mary, a woman of unwavering faith and 
hope, teach us to trust completely in her Son, even when the 
horizon seems dark, knowing that with Christ, no storm has the 
final word. 

Fr. Rogelio Félix-Rosas 
Pastor 
St. Francis Xavier Parish 

¡Ánimo! Soy yo; no tengan miedo. 

Después del gran milagro de la multiplicación de los panes, el 
Evangelio de este domingo nos presenta un escenario muy dis-
tinto. Los discípulos ya no están rodeados por una multitud 
entusiasta, sino solos en una barca, luchando contra el viento y 
las olas durante la noche. La tormenta es tan fuerte que sienten 
que no podrán llegar a la otra orilla. 

Esta escena representa muy bien nuestra propia vida. Todos, 
tarde o temprano, atravesamos tormentas: una enfermedad 
inesperada, la pérdida de un ser querido, dificultades económi-
cas, conflictos familiares o la incertidumbre por el futuro. En 
esos momentos podemos preguntarnos: "¿Dónde está Dios? 
¿Por qué parece guardar silencio?" 

San Mateo nos dice que Jesús se acercó a los discípulos cami-
nando sobre el agua. Ellos, en lugar de reconocerlo, pensaron 
que era un fantasma. El miedo les impidió descubrir que el 
Señor ya estaba con ellos. Así sucede también con nosotros. 
Cuando el temor domina nuestro corazón, podemos dejar de 
reconocer la presencia de Dios, aun cuando Él camina a nues-
tro lado. 

Las primeras palabras de Jesús son un verdadero programa de 
vida para todo cristiano: "¡Ánimo! Soy yo; no tengan mie-
do." No promete que desaparecerán las tormentas; promete 
algo mucho más grande: que Él estará con nosotros en medio 
de ellas. 

Pedro nos representa a todos. Mientras mantiene su mirada fija 
en Jesús, logra caminar sobre las aguas. Pero cuando desvía la 
vista hacia el viento y las olas, comienza a hundirse. También 
nosotros podemos caminar sobre las "aguas" de nuestros pro-
blemas mientras nuestra confianza permanezca en Cristo. 
Cuando nos concentramos únicamente en nuestras dificultades, 
el miedo nos paraliza; cuando fijamos los ojos en el Señor, 
descubrimos una fuerza que no proviene de nosotros mismos. 

El escritor espiritual Anthony de Mello cuenta que un hombre 
caminaba de noche con una linterna cuya luz apenas iluminaba 
unos cuantos pasos delante de él. Se lamentaba porque el ca-
mino era largo y la luz muy pequeña. Un anciano le respon-
dió: "No necesitas ver todo el camino; basta con ver el si-
guiente paso." Así es la fe. Dios no siempre nos muestra toda 
la ruta, pero sí nos da la luz necesaria para avanzar el siguiente 
paso con confianza. 

Como comunidad de St. Francis Xavier, estamos llamados a 
ser una Iglesia que no se deja vencer por el miedo. Vivimos 
tiempos de incertidumbre, pero también tiempos de gracia. 
Cada Eucaristía nos recuerda que Cristo sigue subiendo a la 
barca de nuestra vida. Él continúa fortaleciéndonos con su Pa-
labra y alimentándonos con su Cuerpo para que podamos se-
guir adelante. 

Pidamos al Señor que aumente nuestra fe. Que cuando arrecien 
los vientos de la vida no olvidemos escuchar su voz que nos 
dice una y otra vez: "¡Ánimo! Soy yo; no tengan miedo." 

Que María, mujer de fe y de esperanza, nos enseñe a confiar 
plenamente en su Hijo, incluso cuando el horizonte parezca 
oscuro, sabiendo que con Cristo ninguna tormenta tiene la últi-
ma palabra. 

 

P. Rogelio Félix-Rosas 

Pastor 

St. Francis Xavier Parish 

Photo by: Jazmine Munoz 

Nineteenth Sunday in Ordinary Time 
August 9th, 2026–August 16th, 2026 

 

“Please remember Saint Francis Xavier Catholic  

Church when planning your Will and Estate planning.” 4501 West 5215 South Kearns UT. 84118 

Office Hours / Horarios de Oficina: 
 

Parish / Parroquial 

 Monday-Friday / Lunes-Viernes       
 

CCD / Educación Religiosa 

 Friday, Saturday and Sunday 

     Viernes, Sábado y Domingo  
10:00 A.M - 3:00 P.M 

9:00 A.M.- 4:00 P.M 

EMERGENCIES ONLY: To contact the emergency 
Priest after office hours, please call, text or WhatsApp 
801-613-0813. 

SOLO EMERGENCIAS: Para contactar al Sacerdote de 
emergencia después del horario de Oficina, por favor lla-
me o envíe un mensaje de texto o WhatsApp al numero 
801-613-0813 

Web page: www.sfxkearns.org    

Email: saintfrancisxavier@sfxkearns.org  

Parish Office Phone Number: 801-968-2123  

Rev. Rogelio Félix–Rosas, Pastor, ext. 124 
 

Rev. Sebastián Chacko, Priest in Residence  

Robert Cowlishaw, Deacon 

Jazmine Munoz, Parish secretary, ext. 121 
 

Office of Religious Education 801-968-2123  

Mrs. Francisca Holguín & Mrs. María Morales ext.122 
 

School phone number 801-966-1571  
www.stfrancisxavierschool.org 

Mrs. Heather Brown, Principal, ext. 118 

Ms. Guadalupe Velazquez, Front Office, ext. 100 
 

Mass schedule / Horarios de Misas 

 

 

 

 

 
 

Monday-Friday / Lunes a Viernes 

Except Tuesday during the school year 

 
 

Tuesday-Thursday / Martes-Jueves   
 

Every fourth Sunday of the Month.                   
 

Holy Hour /  Hora Santa  
 

Every Thursday—except for the  

first Thursday of the month 

Todos los jueves, excepto el primer jueves del mes 
 

First Friday of the month 

Primer Viernes del mes 
 

Reconciliation / Confesiones  

Tuesday and Wednesday  

Martes y miércoles              

CONTRIBUTIONS | CONTRIBUCIONES  

Offertory Cash / Colecta en efectivo:                    $6,750.00 

Offertory Checks / Colecta en cheques                 $1730.50 

Online Giving / Donaciones en línea:                         $85.00 

Baptisms / Bautismos                                               $400.00 

Mass intention / intenciones de misa                        $114.00 

Candles / Velas                                                        $606.00 

Diocesan / Religious Retirement                                   $2,441.00 

Total income for the week / Ingresos total de la semana 

                                                                             $12,126.50 

Building Campaign / Campaña de Construcción 

As of November 4, 2025   

$517,430.36 

Diocesan Development Drive (DDD) 2026 

As of June 1st 

Total Paid / Total pagado: $58,062.00 

GOAL / META:  $129,600.00   

Thank you for your support! / Gracias por su apoyo! 

Sunday / Domingo                   

7:30 A.M. - Español                                               

9:30 A.M. - English                                              

12:00 P.M.- Español                                                

 2:00 P.M. - Español  

7:00 P.M.- Español     

6:00 P.M. - 7:00 P.M.   

3:30 P.M. - 4:30 P.M.  

Saturday / Sábado                   

5:00 P.M. - English   

7:00 P.M. - Español  

11:00 A.M.- English 

9:00 A.M.- English 

4:00 P.M. Samoan          

6:00 P.M. - 7:00 P.M.   


